
Table Lamp / Lampe de table / Lámpara de mesa
ITM. / ART. 753753

M# JA25784
ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS DE MONTAGE / INSTRUCCIONES DE MONTAJE

CAUTION: ALWAYS UNPLUG BEFORE ASSEMBLING, CHANGING THE BULB, OR CLEANING.
ATTENTION : BRANCHER SEULEMENT APRÈS LE MONTAGE ET DÉBRANCHER LORS DUREMPLACEMENT DE L’AMPOULE.
PRECAUCIÓN: DESENCHUFAR ANTES DE ARMAR, CAMBIAR LA BOMBILLA O LIMPIEZA.

Do not discard any packaging contents until after assembly is completed. Be sure to check the entire box for all parts that are listed in 
the assembly instructions.
Ne jetez pas le contenu de l’emballage avant la fin de l’assemblage.  Assurez-vous de cocher la case entière pour toutes les pièces 
répertoriées dans les instructions de montage.
No deseche ningún contenido del embalaje hasta que se haya completado el montaje. Asegúrese de marcar toda la casilla para todas 
las piezas que se enumeran en las instrucciones de montaje.

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT, À CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS DE RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT
IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. LEA CUIDADOSAMENTE

Carefully unpack and place all parts on a smooth surface and line up the parts as illustrated.
Déballez avec soin et placez toutes les pièces sur une surface lisse en les disposant tel qu'illustré.
Desempaque con cuidado y coloque todas las piezas en una superficie lisa y alinee las piezas como se ilustra.

1. Carefully pull cord through lamp and avoid twisting cord. 
2. Screw lamp body (B) onto base (A). 
3. Screw assembly socket (C) onto lamp body (B). 
4. Place harp (E) onto saddle of socket (D). 
5. Place fabric shade (F) onto harp (E). 
6. Tighten finial (G).

 
1. Tirer avec précaution le cordon à travers la base de la 
    lampe et éviter de tordre le cordon. 
2. Vissez et serrer le corps de la lampe (B) sur la base (A). 
3. Vissez et serrer fermement la douille (C) sur le corps 
    de la lampe (B). 
4. Placer la lyre (E) sur la collerette de la douille (D).  
5. Placer l'abat-jour (F) sur la lyre (E). 
6. Serrer la cloche (G).

1. Saque el cordón a través de la base de la lámpara 
    con cuidado y evite torcerlo. 
2. Atornille y asegure el cuerpo de la lámpara (B) en la base (A). 
3. Atornille y asegure el portalámparas (C) firmemente 
    en el cuerpo de la lámpara (B). 
4. Coloque el arpa (E) en la montura del conector (D). 
5. Coloque la pantalla de tela (F) en el arpa (E). 
6. Apriete el florón (G).

220-240 V ～ 50Hz
E27 1xMAX 60W

Bulb not included
Ampoule non incluses
Bombilla no incluida
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CARE INSTRUCTIONS: 
. Do not use polishes or cleaners on your lamp. 
. Unplug lamp and clean with a soft, dry cloth.
. Remove plastic cover from the shade before use.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN
. Ne pas utiliser de polis ou de nettoyants sur la lampe. 
. Débrancher la lampe, puis la nettoyer à l’aide d’un linge doux et sec.
. Retirer la housse de plastique de l’abat-jour avant d’utiliser la lampe.

INSTRUCCIONES DE CUIDADO
. No usar pasta de pulir ni limpiadores en la lámpara. 
. Desenchufar la lámpara y limpiar con paño suave y seco.
. Retirar la cubierta plástica de la pantalla antes de usar.

AUSTRALIA: Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer 
Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other 
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if 
the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. 

AUSTRALIE : Nos articles sont offerts avec des garanties qui ne peuvent connaître 
d'exclusions au regard de la loi australienne sur la protection des consommateurs. Vous 
avez droit au remplacement ou au remboursement en cas de défaillance majeure de 
votre article ainsi qu'à une compensation en cas de perte ou de dommage prévisible. 
Vous avez aussi droit à la réparation ou au remplacement de l'article s'il n'est pas d'une 
qualité acceptable et que la défaillance n'est pas majeure. 

AUSTRALIA: Nuestros productos cuentan con garantías que no se pueden excluir bajo las Leyes del 
Consumidor de Australia. Usted tiene derecho a un cambio o devolución en caso de un fallo importante y 
a una compensación por cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible. También tiene 
derecho a la reparación o reemplazo de los bienes, si éstos no cumplen con una calidad aceptable y el 
fallo no constituye un fallo importante. 

For assistance with assembly or installation, parts and customer service, 
call US or Canada 800-390-0199 (English), 8:00am-9:00pm, Monday-Friday, Central Time 
or email customer service: tmillc.customerservice@gmail.com

Pièces et assistance : 1-800-390-0199 (Canada et États-Unis, en anglais ) du lundi au vendredi, 
entre 8 h et 21 h (HC), ou écrire à tmillc.customerservice@gmail.com

Para obtener ayuda con el montaje, la instalación o las piezas o hacer otra consulta, llame al servicio
de atención al cliente para EE.UU. o Canadá al 800-390-0199 (Inglés), de lunes a viernes de 
8:00am-9:00pm Hora Central o envíe un correo electrónico a: tmillc.customerservice@gmail.com
(Teléfono no válido en México.)

Made in China / Fabriqué en Chine / Hecho en China

The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; 
if the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed.

Le câble ou le cordon extérieur souple de ce luminaire ne peut pas être remplacé;
si le câble est endommagé, le luminaire doit être détruit.

El cable o cable externo flexible de esta luminaria no se puede sustituir; 
si el cable está dañado, la luminaria debería ser destruida.
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